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MANUAL DE INSTRUCCIONES
CAMPANAS

IMPORTANTE
Conserve la factura del producto, ya que el 
servicio de atención en garantía solo es 
válido previa presentación al Servicio 
Autorizado Electrolux. No retire la etiqueta 
de identificación de donde está pegada. Se 
utilizará si el producto necesita reparación.

CONSEJOS AMBIENTALES
El material de embalaje es 
reciclable, procure separar y 
enviar para reciclaje. 
Este aparato no debe ser 
tratado como basura domésti-
ca,  debe ser entregado a un 

Lea este manual antes de instalar y usar el producto 
y guárdelo para futuras consultas.
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sistema  de reciclado de equipos eléctri-
cos y electrónicos que atienda a la 
legislación local.

DE6SB / DE6SS / DE8SB / DE8SS / 
DE9SB / DE9SS 

1. Seguridad

• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o por personas sin experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido instrucciones 
sobre el uso del aparato o estén bajo la supervisión de una 
persona responsable de su seguridad. Se debe supervisar a 
los niños para garantizar que no jueguen con el aparato.
• Este producto ha sido desarrollado exclusivamente para 
uso doméstico.
• Esta campana no es indicada para uso en restaurantes de 
parrillada (carbón, portátiles o eléctricos).

1. Lea el Manual de Usuario que viene con el producto y siga 
las instrucciones antes de realizar la instalación y uso.
2. El Manual de Usuario de cada producto contiene toda la 
información necesaria para su uso adecuado, permite 
identificar y solucionar fallas que se presenten durante el uso. 
De persistir una falla, comuníquese por favor con la Línea de 
Atención al Cliente de Electrolux. No debe desinstalar el 
producto antes de comunicarse con Electrolux, hacerlo puede 
invalidar la garantía.

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA

1. Electrolux, garantiza la calidad, idoneidad, seguridad, buen 
estado y funcionamiento de todos sus productos. Esta 
garantía comprende, de forma gratuita, la mano de obra 
calificada y el suministro de repuestos necesarios para la 
reparación y buen funcionamiento del producto en condicio-
nes normales de uso.
2. El término de la garantía es de un (1) año, contado a partir 
de la fecha de compra y/o entrega del producto, debidamen-
te comprobadas.
3. Para hacer efectivo el cumplimiento de la garantía, el 
consumidor deberá informar sobre la adquisición legal y 
documentar su fecha de compra y/o entrega.
4. Electrolux garantiza la disponibilidad de componentes, 
repuestos, partes y piezas, eléctricas, electrónicas y mecáni-
cas, para la reparación de los productos, así como el 
suministro de mano de obra técnica capacitada para ese 
efecto, por un periodo máximo de (3) tres años contados a 
partir del vencimiento de la garantía legal del respectivo 
producto.
5. Electrolux, directamente y/o a través de sus servicios 
autorizados, prestará el servicio técnico a domicilio para 
línea blanca o grandes electrodomésticos. En poblaciones 
donde se dificulte el acceso por razones de infraestructura, 
vialidad, seguridad, cubrimiento u otras, Electrolux acordará 
con el usuario del producto la forma de prestación del 
servicio de garantía, en Perú y Ecuador puede representar 
costos adicionales para el usuario.
6. Para hacer efectiva la garantía de pequeños electrodo-
mésticos (aspiradoras, hornos microondas, planchas, 
licuadoras, cafeteras, sanducheras, dispensadores de agua, 
exprimidores, entre otros), el usuario deberá poner el 
producto a disposición de Electrolux directamente en un 
centro de servicio técnico autorizado.
7. Toda visita o intervención del servicio técnico Electrolux 
realizada a solicitud expresa del usuario dentro del período 
de garantía, en la que se evidencie la configuración de algún 
causal de exclusión de garantía, deberá ser pagada por 
parte del usuario al centro de servicio técnico correspondien-
te, de acuerdo a la tarifa que previamente convenga entre 
Electrolux y dicho centro de servicio.
8. La garantía otorgada por Electrolux es por el plazo que se 
indica en el presente certificado. De haber el usuario acorda

do con el proveedor o distribuidor la extensión de plazos 
aplicables de garantía a la otorgada en el presente certifica-
do, estas extensiones serán de atención, cuenta y costo de los 
servicios técnicos del proveedor o distribuidor.
9. Para el cumplimiento de la garantía el consumidor deberá 
permitir al servicio técnico autorizado diagnostique el 
producto y tome evidencias (fotos, ensayos, muestras) del 
mismo.
10. (Aplica para Perú): Salvo situación de fuerza mayor o caso 
fortuito, el tiempo de reparación en ningún caso será mayor de 
30 días naturales contados a partir de la fecha de recepción 
del artefacto en el centro de servicios autorizados de Electro-
lux del Perú S.A.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA

1. Deterioros, daños o fallas causados al producto como 
resultado de la manipulación o transporte inadecuado no 
atribuible a Electrolux; alteraciones del producto original, 
tales como, adaptaciones, modificaciones y/o adulteraciones, 
entre otros, incluyendo pero no limitado a la eliminación o 
adulteración de la placa de identificación del producto, el 
montaje de partes o accesorios no genuinos, entre otros, no 
autorizados por Electrolux.
2. No atender las instrucciones de instalación, uso, manteni-
miento y limpieza del producto, indicadas en el Manual de 
Usuario del producto.
3. Daños o fallas del producto, producidas como resultado de 
la intervención, instalación, manipulación de éste, por un 
tercero no autorizado por Electrolux.
4. Daños o fallas del producto causadas por incendios, 
inundaciones, fenómenos de la naturaleza y/o eventos de 
fuerza mayor o caso fortuito; golpes o maltratos; insectos, 
roedores y/o otros animales.
5. Daños o fallas de funcionamiento ocasionados por 
conexiones eléctricas y/o de gas deficientes, fluctuaciones de 
voltaje en la red eléctrica, interrupciones del suministro de 
energía eléctrica, sobre o baja presión de gas o hidráulica, 
suministros de agua sin tratamiento, tales como pozos, ríos, 
etc.
6. Fallas y/o corrosión del producto causadas por la exposici-
ón al agua u otros líquidos, humedad, polvo, salinidad, 
oxidación, exposición solar, arena o cualquier otro similar que 
afecte el correcto funcionamiento e idoneidad del producto.
7. Obstrucciones como consecuencia de la introducción de 
objetos y/o sedimentos que impidan el adecuado funciona-
miento del producto.
8. Reparación o reposición de accesorios, componentes, 
partes o piezas afectados por el desgaste natural propio del 
funcionamiento normal del producto, sean mecánicos, 
metálicos, eléctricos, plásticos o de caucho, impresiones u 
otros.
9. Productos de uso doméstico, dispuestos y/o utilizados al 
servicio de cualquier actividad económica, comercial, 
industrial, alquiler u otro uso no comprendido dentro del 
concepto de uso doméstico.
10. Daños o fallas del producto removidos o desinstalados de 
su lugar de instalación, luego de la recepción del producto.
11. Mantenimiento preventivo de los productos, mínimo una 
vez al año.
12. Costos de instalación, suministros de conexiones de gas, 
agua, tuberías, ductos o de escape.
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• Las llamas de los quemadores encendidos sin recipientes pueden 
dañar los �ltros y causar un incendio.
• Nunca deje recipientes con aceite calentando sobre la cocina, 
pueden incendiarse espontáneamente debido al sobrecalentamien-
to.
• Nunca conecte la campana sin que los �ltros de aluminio estén 
instalados.
• CUIDADO: las piezas accesibles pueden calentarse cuando se usan 
con aparatos de cocina.
• No se debe �amear alimentos debajo de la campana.

• Electrolux no se hace responsable de accidentes causados 
por una instalación que no se haya realizado de acuerdo con 
la información contenida en este Manual.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el Servicio Autorizado Electrolux, a fin de evitar riesgos.
• Asegúrese de que el aparato no quede apoyado sobre el 
cable eléctrico.
• Conecte su producto a un protector termomagnético/ 
disyuntor exclusivo, no use extensiones ni conectores tipo T 
(conector múltiple). Este tipo de conexión puede provocar una 
sobrecarga en la red eléctrica, perjudicando el funcionamien-
to y provocando accidentes.
• Una vez instalada, la campana debe estar como mínimo 65 
cm por encima de los quemadores eléctricos o de gas de la 
cocina o encimera. Si el fabricante de la cocina especifica 
una distancia mayor, siga esta Información.
• Debe haber una ventilación adecuada en el ambiente 
cuando se utiliza la campana junto con aparatos de cocción 
a de gas u otros combustibles.
• Deben cumplirse las normas relativas a la descarga de aire.
• El aire no puede ser descargado en ducto utilizado para la 
extracción de humo proveniente de aparatos a gas u otros 
combustibles.
• Puede instalar su producto en modo extracción o recirculaci-
ón.
• Para obtener más información sobre las dimensiones de 
instalación y los modos de funcionamiento, consulte la Guía 
de instalación y preparación que viene con el producto.

• La limpieza interna y externa de la campana debe ser hecha 
frecuentemente. Antes de realizar  cualquier limpieza o 
mantenimiento, desactive la protección termomagnética/ 
disyuntor o desenchufe el producto del tomacorriente.
• Nunca utilice productos como alcohol, queroseno, gasolina, 
thinner, solventes, detergentes, ácidos, vinagres y productos 
químicos o abrasivos para limpiar la campana. Para limpiar 
las partes de acero inoxidable y el panel de control, utilice 
una esponja suave o un paño húmedo. No utilice lana de 
acero, polvos abrasivos o sustancias corrosivas, ya que 
pueden causar rayas.
Para limpiar el exterior, utilice un paño húmedo y detergente 

neutro. No utilice nunca productos abrasivos.
• Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de 
acuerdo con las instrucciones.
• Nunca limpie la campana con productos inflamables.
• Después de quitar las cintas del producto, use un paño 
húmedo para limpiar las manchas.

Limpieza de filtros de aluminio
*Realizar al menos una vez al mes.

Los filtros de aluminio 
sirven para captar las 
partículas de grasa en 
suspensión.
Para retirarlo, presione 
el pestillo indicado en la 
imagen con una mano y 
apoye la parte inferior del filtro con la otra.
Lave el filtro con agua tibia y detergente 
neutro. Espere a que se seque por completo antes de volver a 
colocarlo.
También es posible lavarlos en el lavavajillas. Evite colocarlos 
grasosos con otros utensilios. Colóquelos de forma que queden 
sueltos y ajuste la temperatura de lavado a 60 ºC o menos.
Para volver a instalarlo, coloque los pasadores del filtro 
(ubicados frente al mango del filtro) en los orificios correspon-
dientes de la cubierta y presione el pestillo para bloquearlo.

Tiempo recomendado de uso y sustitución de 
filtros de carbón (solo para modo recirculación)

El filtro de carbón activado nunca debe ser lavado.
Cámbielo cada 6 meses, ya que la acumulación de grasa 
perjudica el rendimiento del producto y reduce la eficiencia en 
la eliminación de olores de la preparación de alimentos, 
además de volverse altamente inflamable.

1. Desactive la protección termomagnética/ disyuntor/ 
o desenchufe el producto del tomacorriente.;
2. Retire los filtros de aluminio como se indica en la 
figura;
3. Retire el filtro de carbón tirando de él hacia afuera;
4. Coloque el nuevo filtro.

Reemplazo de la lámpara:
1. Desactive la protección termomagnética/ disyuntor o 
desenchufe el producto del tomacorriente.;
2. Retire los filtros de aluminio;
3. Retire la lámpara tirando de ella hacia afuera del 
producto y desconecte el enchufe del cable que 
conecta la lámpara;
4. Reemplace la lámpara por una con las especifica-
ciones que aparecen a continuación. Conecte el 
enchufe de la lámpara al enchufe del cable y vuelva a 
colocar la lámpara en la campana.

Modelo

Longitud

Ancho

Tipo

Potencia máxima

Tensión

Cantidad

CSLED

11.9 cm

3 cm

LED

3 W

12V

1

 CONSEJO: Es posible comprar la lámpara LED y el filtro de 
carbón activado para reemplazar las piezas originales, a 
través de la Red de Servicio Autorizada Electrolux en su 
región en el sitio web www.electrolux.com o consulte el 
manual de garantía para contactar con nuestra Asistencia 
Técnica.

    

4.   Recomendaciones de uso

 CONSEJO: Recomendamos encender la campana 5 
minutos antes de comenzar a cocinar y mantenerla encendi-
da durante aproximadamente 15 minutos después de terminar 
la cocción para eliminar todos los olores.

    

Modos de uso general

La campana tiene un motor de tres velocidades.
Para un mejor rendimiento, recomendamos utilizar velocidades 
bajas en condiciones normales y velocidades altas en casos 
específicos de olores muy fuertes o concentración de vapor.
Para obtener más información sobre la configuración, el primer 
uso, funciones especiales y más, consulte la Guía rápida de uso.

ECUADOR, PERÚ, COLOMBIA

¡Felicitaciones! Usted ha adquirido un producto fabricado 
bajo los más altos estándares de Calidad. Esta garantía cubre 
los productos marca Electrolux y Frigidaire comercializados 
por distribuidores autorizados. Por favor lea atentamente las 
condiciones de garantía de su producto, detalladas a 
continuación. Muchas Gracias por confiar en nosotros.

RECOMENDACIONES
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5. CERTIFICADO DE GARANTÍA PAISES ANDINOS 


